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EN1. Інструкції з безпеки

ВАЖЛИВО! Будь ласка, уважно прочитайте перед використанням продукту та зберігайте для подальшого
використання.
Для детальної електронної інструкції відвідайте www.naveetech.com

Цей пристрій не призначений для використання особами (включаючи дітей) з обмеженими фізичними,
сенсорними або розумовими здібностями чи недостатнім досвідом і знаннями, якщо їм не надано нагляду або
інструктажу щодо використання пристрою особою, яка відповідає за їхню безпеку. Діти повинні перебувати під
наглядом, щоб не гратися з пристроєм.
Цей пристрій можна використовувати дітям від 8 років та особам з обмеженими фізичними, сенсорними або
розумовими здібностями чи недостатнім досвідом і знаннями, якщо їм надано нагляд або інструктаж щодо
безпечного використання пристрою і вони розуміють можливі небезпеки. Діти не повинні гратися з пристроєм.
Чищення та обслуговування не повинні здійснювати діти без нагляду.
Пристрій слід використовувати лише з блоком живлення, який надається разом з пристроєм.
Перед поїздкою завжди носіть шоломи, наколінники, налокітники та інше захисне спорядження.
Самокат слід використовувати лише одній особі. Обов'язково носити взуття. Не відволікайте пристрій від
основного призначення. Цей продукт призначений тільки для особистого використання та не призначений для
акробатичних чи трюкових вправ.
Продукт рекомендується для користувачів віком від 16 до 50 років. Люди, яким не підходить використання цього
продукту, включають: (1) осіб, які перебувають під впливом алкоголю чи наркотичних речовин, (2) осіб, які не
можуть брати участь у фізичних навантаженнях через хворобу чи медичні умови, (3) осіб з поганим балансом
або порушеннями моторики, (4) осіб, чия вага перевищує ліміт продукту, (5) вагітних жінок, (6) осіб з
порушеннями зору або слуху. Дотримуйтесь місцевих законів та правил, коли використовуєте цей продукт. Не
використовуйте, де це заборонено місцевими законами.
Дотримуйтесь місцевих законів та правил при використанні цього продукту. Не використовуйте, де це
заборонено місцевими законами.
У країнах або регіонах, де наразі немає національних стандартів чи правил щодо електросамокатів, ви повинні
суворо дотримуватися інструкцій з безпеки, викладених у цьому посібнику, під час експлуатації продукту.
Недотримання цих вказівок може призвести до ризику для дітей. Компанія SPACEWALKER PTE. LTD. не несе
відповідальності за особисті травми, матеріальні збитки, аварії, юридичні суперечки або інші негативні
наслідки, що виникли через неправильне використання або порушення вказівок, наданих у цьому посібнику.
Не використовуйте самокат на дорозі чи в житлових районах, де дозволено рух транспорту та пішоходів. Під час
переходу місць, де пішоходи мають право на перевагу, таких як пішохідні переходи, будь ласка, злізайте з
самоката та йдіть пішки.
Необхідні підготовки до використання цього продукту включають: перевірку налаштування системи керування,
щоб переконатися, що всі з'єднані аксесуари (наприклад, система складання) правильно затягнуті та не
пошкоджені, а гальма та колеса знаходяться в хорошому стані.
Перед кожною поїздкою проводьте базову перевірку електросамоката. Якщо виявлено ненормальні умови, такі
як розслаблені частини, низький заряд батареї, спущені шини, дивні звуки, несправності та інші аномальні
умови, негайно зупиніть рух і зверніться за професійною допомогою.
Приділіть час навчанню основних навичок, щоб уникнути серйозних аварій, які можуть статися в перші місяці.
Інформацію щодо практики та безпечного використання можна знайти на сайті: www.naveetech.com

Забезпечте хорошу видимість і переконайтеся, що інші можуть вас побачити під час їзди.
Не їздіть за поганих погодних умов, при низькій видимості чи після інтенсивних фізичних навантажень.
Вмикайте переднє світло та знижуйте швидкість, коли їдете в темряві.
Переконайтеся, що підставка для самоката знаходиться на рівній поверхні, і самокат стабільний, щоб стояти
самостійно, перш ніж залишити його.
Цей електросамокат є засобом для відпочинку. Однак при вході в громадську зону його вважатимуть засобом
транспорту, що підпадає під можливі ризики безпеки для всіх засобів транспорту. Їзда згідно з інструкціями в цьому
посібнику захистить вас і інших максимально.
Користувач має перевірити обмеження використання відповідно до місцевих норм. Їздіть на самокаті тільки на дорогах
або в зонах, дозволених місцевими нормами та законами, і паркуйте його в дозволених зонах. Якщо місцеві правила
та закони мають інші положення щодо максимальної швидкості, переважатимуть місцеві правила та закони. Будь
ласка, поважайте та дотримуйтесь правил дорожнього руху та правил для транспортних засобів.
Поважайте право пішоходів на першочерговий проїзд. Намагайтеся не лякати їх під час їзди, особливо дітей. Коли ви
їдете за пішоходами, попереджуйте їх дзвінком, знижуйте швидкість і обережно проходьте зліва, зберігаючи низьку
швидкість при перетині пішоходів (застосовується в країнах, де рух транспорту правосторонній). Коли перетинаєте
пішоходів, тримайте найнижчу швидкість або злізайте з самоката.
У будь-якому випадку, передбачайте свою траєкторію та швидкість, дотримуючись правил дорожнього руху, правил
для пішоходів і найбільш вразливих учасників руху. Повідомляйте про свою присутність, коли наближаєтесь до
пішохода або велосипедиста, якщо вони вас не бачать чи не чують. Перетинайте захищені переходи пішки. Уникайте
місць з високим трафіком або переповнених зон.
Їзда на великій швидкості або на швидкості, яка не є відповідною для ситуації (погані погодні умови, погане покриття
доріг або інші подібні умови), може призвести до втрати стабільності чи контролю. Щоб знизити будь-який ризик,
дотримуйтесь усіх інструкцій у цьому посібнику. Будьте обережні під час посадки та висадки з самоката, він може
впасти і спричинити травму.
У міському русі є багато перешкод, таких як бордюри чи сходи. Рекомендується уникати стрибків через перешкоди.
Важливо передбачити та адаптувати свою траєкторію та швидкість до пішоходів перед тим, як перетинати ці
перешкоди. Також рекомендується злізати з самоката, коли перешкоди стають небезпечними через їхню форму, висоту
або ковзання.
Не надавайте самокат комусь, хто не знайомий з його експлуатацією. Перш ніж передати електросамокат іншим,
переконайтесь, що користувач прочитав цей посібник і переглянув інструкційне відео, а також розуміє основні
операції. Нагадуйте користувачам правильно носити захисне спорядження для забезпечення безпеки.
Зверніться до продавця для отримання інформації про відповідні організації для навчання.
У всіх випадках піклуйтесь про себе та інших.
Будь-яке навантаження, прикріплене до керма, може вплинути на стабільність самоката.
Не торкайтеся гальмівної системи, це може спричинити травми через гострі краї. Гальма можуть нагріватися під час
використання, не торкайтеся їх після використання.
Виміряний рівень звукового тиску за A-вагою складає менше 70 дБ(A).
Механічні вібрації, що передаються через самокат, становлять менше 2.5 м/с².
Для кращого досвіду їзди рекомендується проводити регулярне обслуговування продукту.
Усувайте будь-які гострі краї, що з'явилися через використання.
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EN ENНе використовуйте аксесуари та додаткові предмети, які не були затверджені виробником.
Регулярне обслуговування транспортного засобу є важливим чинником безпеки.
Самозатягувальні гайки, а також інші самозатягувальні кріплення можуть втратити свою ефективність і потребують
перетягування. Регулярно перевіряйте затягування різних елементів з болтами, зокрема осі коліс, механізм складання, систему
кермування та гальмівний вал.
Не модифікуйте і не трансформуйте транспортний засіб, включаючи кермову трубку і втулку, стебло, механізм складання та
задні гальма.
Не робіть жодних модифікацій, які не зазначені в інструкції.
Переконайтесь, що самокат вимкнений під час транспортування, і зберігайте його в оригінальній упаковці, якщо це можливо.
Щоб уникнути випадкових травм, таких як електричний удар або пожежа, спричинені неправильним використанням, будь
ласка, уважно прочитайте інструкцію перед використанням і зберігайте її для подальшого використання.
Будь ласка, використовуйте цей продукт відповідно до інструкцій в посібнику користувача. Користувачі несуть
відповідальність за будь-які збитки або пошкодження, що виникають через неправильне використання цього продукту.
Вимикайте транспортний засіб під час заряджання або переводьте його в певний неопераційний режим.
Не заряджайте, якщо порт для зарядки або зарядний кабель вологі. Уважно прочитайте інструкцію перед заряджанням.
Не заряджайте самокат при температурі навколишнього середовища вище 40°C або нижче 0°C.
Будь ласка, тримайте безпечну відстань, коли самокат рухається по рівній дорозі без ухилу. Гальмівний шлях збільшиться в
дощову погоду.
Амортизація цього продукту не регулюється (якщо застосовується).
Пристрій не призначений для використання на висотах, що перевищують 2000 м над рівнем моря.
Пристрій слід відключати від джерела живлення під час обслуговування та заміни частин.
Зовнішній гнучкий кабель або дріт цього трансформатора (зарядного пристрою) не можуть бути замінені; якщо дріт
пошкоджений, трансформатор (зарядний пристрій) має бути списаний.
Якщо зовнішній гнучкий кабель або дріт цього трансформатора пошкоджений, він повинен бути замінений виробником, його
сервісним агентом або кваліфікованою особою для уникнення небезпеки.
Якщо кабель живлення пошкоджений, його повинні замінити виробник, його сервісний агент або кваліфіковані особи для
уникнення небезпеки.
Цей продукт містить акумулятори, які можуть бути замінені лише кваліфікованими техніками або післяпродажним сервісом.
Цей пристрій містить акумулятори, які можуть бути замінені тільки кваліфікованими особами.

УВАГА: Для заряджання батареї використовуйте тільки знімний блок живлення, наданий з цим пристроєм. Не
використовуйте зарядний пристрій від іншого продукту. Під час заряджання забезпечте безпечну відстань від
навколишніх горючих матеріалів, самокат повинен бути розташований у добре вентильованому місці.

УВАГА: Не використовуйте жодні сторонні акумулятори або зарядні пристрої. Використовуйте тільки з блоком живлення
FY1505462450 (XT5 Pro EU & XT5 Pro DE & XT5 Pro IT & XT5 Pro SE & XT5 Pro AT) / FY2475464000 (XT5 Max EU & XT5 Max DE & XT5
Max IT & XT5 Max SE & XT5 Max AT & XT5 Ultra EU & XT5 Ultra DE & XT5 Ultra IT & XT5 Ultra SE & XT5 Ultra AT).

УВАГА! Тримайте пластикове покриття подалі від дітей, щоб уникнути задушення.
УВАГА! Ніколи не використовуйте продукт поруч з джерелом води.
УВАГА! Припиніть використання продукту, якщо він пошкоджений.
УВАГА! Як і будь-який механічний компонент, транспортний засіб піддається високим навантаженням і
зносу. Різні матеріали та компоненти можуть реагувати по-різному на зношування або втомлення. Якщо
очікуваний термін служби компонента був перевищений, він може раптово зламатися, що збільшує
ризик травмування користувача. Тріщини, подряпини та зміна кольору в зонах, що піддаються високим
навантаженням, вказують на те, що компонент перевищив свій термін служби, і вам слід звернутися до
авторизованого або спеціалізованого ремонтника.

Будьте обережні з ризиками защемлення та стискання рук у наступних точках під час використання:
1.Між кермом і стеблом при встановленні керма.
2.Відкриття на колесах.
3.Між переднім крилом і деком.
4.Між важелем швидкозйомного механізму та захисним замком, а також між складним механізмом і стеблом

під час складання або розкладання.
5.Між крильцями та колесами.



Ілюстрації в цьому посібнику призначені лише для довідки, фактичний вигляд продукту може відрізнятися
від зображеного.

Мотор у колесі

Передній амортизатор

Переднє гальмо

Швидкозйомний важіль

Передній відбивач

Переднє світло

Кнопка дзвінка

Лівий поворотний важіль

Підвісний гак

Пряжка

Аксклератор 

Дисплей

 Відсік для акумулятора

Порт для зарядки

Заднє дискове гальмо

Мотор у колесі

Функції кнопок на кермі
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(тільки для  XT5 Ultra )

Правий поворотний важіль
Кермо

Гальмівний важіль

Важіль дзвінка

Рульова стійка

Захисний замок

Дека
Гак
Заднє світло і задній відбивач

Підніжка

2. Огляд продукту
Електросамокат

1.Важіль дзвінка: Натисніть для активації дзвінка.
2.Кнопка світла: Під час роботи самоката натисніть для включення або вимикання переднього і

заднього світла.
3.Кнопка повороту: Натискайте кнопку для активації лівого/правого сигналу, після чого

відповідний сигнал та індикатор на панелі приладів почнуть мигати. Натисніть знову, щоб
вимкнути.

4.Кнопка BOOST: Натисніть для активації функції BOOST (діє лише в режимі S), натисніть ще раз
для виходу. Примітка: Рекомендується використовувати лише після того, як користувач освоїв
базове керування.

5.Кнопка живлення/перемикання режимів: Натисніть для включення. Натисніть і утримуйте 2
секунди для вимкнення.

6.Кнопка прискорення: Натисніть для прискорення (працює, коли початкова швидкість
перевищує 3 км/год). Примітка: Початкову швидкість можна налаштувати через додаток
NAVEE.



Дисплей 3. Догляд та обслуговування
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1. Індикатор повороту ліворуч/праворуч: Коли значок миготить, це означає, що вмикається
індикатор повороту на ліву/праву сторону.

2.Переднє світло: Вказує на те, що переднє світло увімкнене.
3.Bluetooth: Іконка Bluetooth залишається активною, коли самокат успішно підключений до вашого

мобільного пристрою.
4.TCS (Система контролю тяги): Коли увімкнено, функція TCS допомагає запобігти надмірному

ковзанню коліс, покращуючи загальну стабільність під час старту, розгону та поворотів. Функцію
TCS можна увімкнути або вимкнути через додаток NAVEE.

5.Привід на 2 колеса (тільки для XT5 Ultra): Вказує на те, що активований режим приводу на два
колеса. Натискайте та утримуйте кнопку BOOST протягом 3 секунд, щоб увімкнути або вимкнути
його через додаток NAVEE.

6.Рівень заряду батареї: Рівень заряду батареї відображається за допомогою 5 барів. Кожен бар
відповідає приблизно 20% повного заряду.

7.Режими їзди: 🚶‍♂️ Вказує на режим пішохідного руху — максимальна швидкість: 3,7 миль/год (6 км/
год). D вказує на стандартний режим. S вказує на спортивний режим.

8.Швидкість: Відображає поточну швидкість. Показує помилки, якщо виявлено несправність, а
також рівень заряду під час заряджання.

9.Попередження про температуру: Іконка термометра світиться, коли температура батареї занадто
висока або низька. Зачекайте, поки температура не повернеться в нормальний діапазон перед
заряджанням самоката.

10. Індикатор несправності: Іконка зображення гайкового ключа вказує на несправність у системі.
11.BOOST Mode: Вказує, що режим BOOST активовано.
12. Індикатор зовнішньої батареї:Показує рівень заряду зовнішньої батареї після її встановлення на

самокат. Зовнішню батарею потрібно придбати окремо.
13.Замок: Іконка замка світиться, коли самокат заблоковано. Ви можете заблокувати або

розблокувати самокат через додаток NAVEE.

Перед чищенням самоката:
Вимкніть живлення. Відключіть зарядний кабель. Переконайтесь, що кришка порту зарядки повністю закрита.

Для чищення:
Протріть самокат м’якою вологю тканиною. Для стійких забруднень використовуйте м’яку щітку. Закінчіть процес
сушінням чистою сухою тканиною.

Уникайте наступного:
Використання високонапірної води (це може пошкодити внутрішні компоненти).
Використання агресивних чистячих засобів (вони можуть пошкодити як зовнішні, так і внутрішні частини).

Догляд за батареєю
Для подовження терміну служби батареї:
Уникайте повного розряду батареї. Заряджайте її регулярно.
Завжди підтримуйте умови використання, заряджання та зберігання батареї в межах, зазначених у технічних
характеристиках.
Якщо самокат не використовувався протягом тривалого часу, заряджайте його кожні 60 днів, щоб запобігти постійному
пошкодженню батареї. Повністю заряджений самокат може перебувати в режимі очікування приблизно 120-180 днів.

Попередження щодо батареї:
Використовуйте лише оригінальний зарядний пристрій та батарею, що постачається з вашим самокатом.
Не використовуйте батарею або зарядний пристрій іншої моделі або бренду.
Не заряджайте і не використовуйте самокат, якщо батарея пошкоджена або була піддана воді.
Не намагайтеся самостійно знімати батарею — це потребує професійного обслуговування.

Зберігання
Якщо зберігаєте самокат на тривалий період:
Повністю зарядіть батарею. Вимкніть самокат. Зберігайте в сухому, прохолодному місці, подалі від прямого сонячного
світла та вологи.
Використовуйте оригінальну упаковку для транспортування, якщо це можливо.

Нагадування щодо зберігання:
Тримайте самокат подалі від горючих матеріалів.
Уникайте зберігання на сонці або в дуже вологих умовах.
Цей продукт містить літієву батарею.
Дотримуйтесь місцевих законів щодо транспортування та зберігання.
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Шини

Гвинти

Протектор
шини

Вузол керма

Гальмівний
важіль

√

√

√

√

√

√

√

√

√

√

√

√

√

√

Регулярне технічне обслуговування допомагає підтримувати самокат у належному стані, знижує ризик
несправностей, уповільнює зношення та подовжує термін служби.

Функції

Important 
Components

Заряджання

Батарейни
й блок

Регулювання
гальм

√

√

√

√

√

√

√

√

√

Екологічні інструкції
Самокат оснащений перезаряджуваним літій-іонним акумулятором. Неправильна утилізація акумуляторів може
завдати шкоди довкіллю. Перед утилізацією самоката виконайте наведені нижче дії:
Перед зняттям акумулятора переконайтеся, що батарея повністю розряджена. Потім відкрутіть кріплення деки та
зніміть її.
Від’єднайте кабелі акумулятора та вийміть батарею. Не пошкоджуйте корпус акумулятора, щоб уникнути ризику
займання. Не викидайте батарею, якщо вона пошкоджена, має сторонній запах, виділяє дим або перегрівається.
Тримайте її подалі від інших предметів.
Утилізуйте акумулятор у спеціалізованому пункті переробки.

Елемент Об’єкт
обслуговування Дії

Щомісяця

Кожні 3
міс

Кожні 500 км / 6
міс.

Кожні 1000 км/ 1
рік

Кожні 10000 км/ 3
роки

Елемент
Об’єкт

обслуговування дії

Графік технічного обслуговування самоката 

Перевірте, чи шина не
тріснула, не деформована,

чи не зношена.

Затягніть гвинт, що з’єднує
кермо з монтажем стебла

(з рекомендованим
моментом 3,5 ± 0,2 Н·м).

Затягніть гвинт
акселератора (з

рекомендованим
моментом 2,5 ± 0,1 Н·м).

Затягніть гвинт
гальмівного важеля (з

рекомендованим
моментом 5,5 ± 0,2 Н·м).

Затягніть гвинт, що фіксує
дисковий гальмівний

супорт (з
рекомендованим

моментом 7,0 ± 0,5 Н·м).

Щомісяця

Кожні 3
міс

Кожні 500 км /
6 міс.

Кожні 1000
км/ 1 рік

Кожні 10000
км/ 3 роки

Вузол керма

Перед регулюванням візьміть
ключ на 4 мм (підготовлений

користувачем) і переконайтеся,
що самокат вимкнений і не

заряджається. Під час
регулювання потягніть кінець

гальмівного кабелю, щоб
зробити кабель тугим. Якщо

гальмо занадто туге,
використовуйте інструмент для
ослаблення гвинта, обертаючи

його проти годинникової
стрілки, потягніть важіль

дискового гальма в бік і потім
затягніть гвинт. Якщо гальмо

надто слабке, використовуйте
інструмент для ослаблення

гвинта, обертаючи його проти
годинникової стрілки, натисніть
важіль дискового гальма вперед

і потім затягніть гвинт.

Заряджайте самокат при
відповідній температурі.

Індикатор на зарядному пристрої
червоний, коли самокат

заряджається, і стає зеленим,
коли заряджено. Панель

управління буде показувати
статус заряджання одночасно під

час заряджання.

Поверніть кермо на 60° вліво
та вправо, щоб переконатися,
що кут повороту правильний,

а кермо вільне від опору та
застою.

Повністю заряджайте самокат
перед тим, як залишити його на

тривалий час без використання, і
включайте його для зарядки кожні

60 днів.



[1] Висота транспортного засобу: Відстань від землі до верхньої частини самоката.
[2] Макс. дальність: Вимірюється за відсутності вітру при температурі 25 °C, коли самокат повністю заряджений і їде
на постійній швидкості 15 км/год по рівній поверхні з вантажем 75 кг.
[3] Повна швидкість (дальність): Вимірюється за відсутності вітру при температурі 25 °C, коли самокат повністю
заряджений і рухається на максимальній швидкості по рівній поверхні з вантажем 75 кг.
[4] Для заряджання батареї використовуйте тільки зарядний пристрій, що надається в комплекті.
Цей переклад зберігає точність і зрозумілість для користувача, адаптуючи текст до української мови.

4.Технічні характеристики 

Шини

Продукт

Габарити (мм)

Навантаження

Акумулятор

Колісний двигун

Електросамокат
(у зібраному
вигляді)

Зарядний
пристрій

Електросамокат NAVEE 

XT5 Pro DE

20 20

XT5 Pro IT

20

XT5 Pro SE

25

0.5; 500 0.5; 500 0.25; 250 0.6; 600

XT5 Pro AT

Вага

Bluetooth

Назва
Модель
Розміри (Д × Ш × В)

У складеному вигляді (Д × Ш × В)
Маса нетто (кг)
Діапазон навантаження (кг)
Вік
Довжина корпусу (см)
Макс. швидкість (км/год)
Макс. дальність (км)
Повна швидкість (км)

Покриття

Макс. кут підйому (%)

Робоча температура (°C)
Температура зберігання (°C)
Ступінь захисту
Час заряджання (год)
Модель

Номінальна напруга (VDC)
Макс. напруга (VDC)
Енергетичний запас (Вт·год)
Інтелектуальна система
управління батареєю

Діапазон темп. заряд.

Ємність батареї (А·год)
Номінальна потужність (кВт; Вт)
Модель
Вихідна потужність (кВт; Вт)
Вхід

Рейтинг виходу (В DC; А)
Шини
Частотний діапазон (с)
Макс. рівень RF (дБм)

XT5 Pro EU
1360 × 627 × 1400
1360 × 627 × 655
34,8
45-150
16-50
160-200
25
75

50
32

Асфальт або цемент, з бордюрами менше 1 см або тріщинами шириною до 3 см

-10 до 40

-20 до 45
IPX6
Приблизно 5-6

T2416-BD5A
46.8
54.6
596.7
Захист від перегріву, короткого замикання, перевантаження, недозарядки та
перезарядки.

0 до 40

12.75

0.7; 700
FY1505462450
0.133; 133.77
100-240 В~ 50/60 Гц
54.6; 2.45
12-дюймові безкамерні шини
2.4000-2.4835 ГГц
8 (дБм)

Шини

Продукт

Габарити (мм)

Навантаження

Акумулятор

Колісний двигун

Електросамокат
(у зібраному
вигляді)

Зарядний
пристрій

Електросамокат NAVEE 

XT5 Max DE

20 20

XT5 Max IT

20

XT5 Max SE

25

0.5; 500 0.5; 500 0.25; 250 0.6; 600

XT5 Max AT

Вага

Bluetooth

Назва
Модель
Розміри (Д × Ш × В)

У складеному вигляді (Д × Ш × В)
Маса нетто (кг)
Діапазон навантаження (кг)
Вік
Довжина корпусу (см)
Макс. швидкість (км/год)
Макс. дальність (км)
Повна швидкість (км)

Покриття

Макс. кут підйому (%)

Робоча температура (°C)
Температура зберігання (°C)
Ступінь захисту
Час заряджання (год)
Модель

Номінальна напруга (VDC)
Макс. напруга (VDC)
Енергетичний запас (Вт·год)

Інтелектуальна система
управління батареєю

Діапазон темп. заряд.

Ємність батареї (А·год)

Номінальна потужність (кВт; Вт)
Модель
Вихідна потужність (кВт; Вт)
Вхід
Рейтинг виходу (В DC; А)
Шини
Частотний діапазон (с)
Макс. рівень RF (дБм)

XT5 Max EU
1360 × 627 × 1400
1360 × 627 × 655
35.6
45-150
16-50
160-200
25
110

73

32

Асфальт або цемент, з бордюрами менше 1 см або тріщинами шириною до 3 см

-10 до 40

-20 до 45
IPX6
Приблизно 5-6

T2443-BD6A
46.8
54.6
898.56
Захист від перегріву, короткого замикання, перевантаження, недозарядки та
перезарядки.

0 до 40

19.2

0.7; 700
FY2475464000
0.218; 218.4
100-240 В~ 50/60 Гц
54.6; 2.45
12-дюймові безкамерні шини
2.4000-2.4835 ГГц
8 (дБм)

[1] Висота транспортного засобу: Відстань від землі до верхньої частини самоката.
[2] Макс. дальність: Вимірюється за відсутності вітру при температурі 25°C, коли самокат повністю заряджений і
рухається на постійній швидкості 15 км/год по рівній поверхні з вантажем 75 кг.
[3] Повна швидкість (дальність): Вимірюється за відсутності вітру при температурі 25°C, коли самокат повністю
заряджений і рухається на максимальній швидкості по рівній поверхні з вантажем 75 кг.
[4] Для заряджання батареї використовуйте тільки зарядний пристрій, що надається в комплекті.



Обмеження вмісту небезпечних речовин (RoHS)
 Продукт SPACEWALKER PTE. LTD., з включеними частинами (кабелі, дроти тощо), відповідає вимогам щодо
обмеження використання певних небезпечних речовин в електричному та електронному обладнанні
відповідно до Директиви 2011/65/ЄС додаток II та її доповнень згідно з Директивою ЄС (EU) 2015/863.

Цей пристрій відповідає вимогам ЄС щодо обмеження впливу електромагнітних полів на загальну
популяцію з метою захисту здоров’я.
 Цим SPACEWALKER PTE. LTD. заявляє, що радіообладнання типу: [XT5 Pro EU], [XT5 Pro DE], [XT5 Pro IT],
[XT5 Pro SE], [XT5 Pro AT], [XT5 Max EU], [XT5 Max DE], [XT5 Max IT], [XT5 Max SE], [XT5 Max AT], [XT5 Ultra
EU], [XT5 Ultra DE], [XT5 Ultra IT], [XT5 Ultra SE] та [XT5 Ultra AT] відповідає Директиві 2014/53/ЄС та
2006/42/ЄС. Повний текст декларації про відповідність ЄС доступний за наступною веб-адресою:
www.naveetech.com

Заява про відповідність Європейського Союзу
Інформація про переробку батарей в Європейському Союзі

Всі продукти, що носять цей знак, є відходами електричного та електронного обладнання (WEEE),
що регулюється Директивою 2012/19/ЄС, і не повинні змішуватися з непереробленими
побутовими відходами. Замість цього ви повинні належним чином утилізувати продукт у
спеціально відведеному пункті для переробки відходів електричного та електронного
обладнання.

EN5. Сертифікація

25

Шини

Продукт

Габарити (мм)

Навантаження

Акумулятор

Колісний двигун

Електросамокат
(у зібраному
вигляді)

Зарядний
пристрій

Електросамокат NAVEE 

XT5 Ultra DE

20 20

XT5 Ultra IT

20

XT5 Ultra SE

25

0.25 × 2; 250 × 2 0.125 × 2; 125 × 2 0.3 × 2; 300 × 2

XT5 Ultra AT

Вага

Bluetooth

Назва
Модель
Розміри (Д × Ш × В)

У складеному вигляді (Д × Ш × В)
Маса нетто (кг)
Діапазон навантаження (кг)
Вік
Довжина корпусу (см)
Макс. швидкість (км/год)
Макс. дальність (км)
Повна швидкість (км)

Покриття

Макс. кут підйому (%)

Робоча температура (°C)
Температура зберігання (°C)
Ступінь захисту
Час заряджання (год)
Модель

Номінальна напруга (VDC)
Макс. напруга (VDC)
Енергетичний запас (Вт·год)

Інтелектуальна система
управління батареєю

Діапазон темп. заряд.

Ємність батареї (А·год)

Номінальна потужність (кВт; Вт)
Модель
Вихідна потужність (кВт; Вт)
Вхід
Рейтинг виходу (В DC; А)
Шини
Частотний діапазон (с)
Макс. рівень RF (дБм)

XT5 Ultra EU
1360 × 627 × 1400
1360 × 627 × 655
38.6
45-150
16-50
160-200
25
90

65

45

Асфальт або цемент, з бордюрами менше 1 см або тріщинами шириною до 3 см

-10 до 40

-20 до 45
IPX6
Приблизно 5-6

 T2443-BD6A
46.8
54.6
898.56
Захист від перегріву, короткого замикання, перевантаження, недозарядки та
перезарядки.

0 до 40

19.2

0.5 × 2; 500 × 2
FY2475464000

 0.25 x 2; 250 x 2
100-240 В~ 50/60 Гц
54.6; 4
12-дюймові безкамерні шини
2.4000-2.4835 ГГц
8 (дБм)

0.125 × 2; 125 × 2

[1] Висота транспортного засобу: Відстань від землі до верхньої частини самоката.
[2] Макс. дальність: Вимірюється за відсутності вітру при температурі 25°C, коли самокат повністю заряджений і
рухається на постійній швидкості 15 км/год по рівній поверхні з вантажем 75 кг.
[3] Повна швидкість (дальність): Вимірюється за відсутності вітру при температурі 25°C, коли самокат повністю
заряджений і рухається на максимальній швидкості по рівній поверхні з вантажем 75 кг.
[4] Для заряджання батареї використовуйте тільки зарядний пристрій, що надається в комплекті.

Батареї або упаковки для батарей марковані відповідно до Європейської Директиви 2006/66/ЄС та
доповнення 2013/56/ЄС щодо батарей та акумуляторів та відходів батарей та акумуляторів. Директива
визначає рамки для повернення та переробки використаних батарей та акумуляторів, що
застосовується на всій території Європейського Союзу. Цей знак наноситься на різні батареї, щоб
вказати, що батарея не повинна бути викинута, а повинна бути повернена після закінчення її терміну
служби відповідно до цієї Директиви.
Відповідно до Європейської Директиви 2006/66/ЄС та доповнення 2013/56/ЄС батареї та акумулятори
марковані для вказівки, що їх необхідно збирати окремо і переробляти після закінчення терміну
служби. Знак на батареї також може містити хімічний символ металу, що міститься в батареї (Pb — для
свинцю, Hg — для ртуті, та Cd — для кадмію). Користувачі батарей та акумуляторів не повинні викидати
їх як змішаний побутовий сміття, а повинні використовувати контейнери для повернення, переробки
та обробки батарей та акумуляторів. Участь споживачів є важливою для мінімізації потенційних
негативних впливів батарей та акумуляторів на навколишнє середовище та здоров’я людей через
можливу наявність небезпечних речовин.
Перед тим як викидати електричне та електронне обладнання (EEE) в потік відходів або в контейнери
для відходів, воно не повинно змішуватись із непереробленими побутовими відходами. Натомість ви
повинні належним чином утилізувати батареї або акумулятори в спеціально відведеному пункті для
переробки відходів електричного та електронного обладнання, як вимагає Європейська Директива
про WEEE (2012/19/ЄС).

Директива про відходи електричного та електронного обладнання (WEEE)

http://www.naveetech.com/
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Світло.

Попередження
Гаряча поверхня.

Система живлення (SMPS).

Не піддавати волозі.

Попередження
Читати уважно та зберігати для
подальшого використання.

Увага!
Перед використанням прочитайте
посібник користувача

SMPS incorporating a short-
circuit-proof safety isolating
transformer(inherently or non-
inherently)

Попередження, що сигналізує про несправності.

Тайм-лаг мініатюрного плавного
запобіжника, де X – це символ для
характеристики часу/струму, як
зазначено в IEC 60127.

≤5000m

Попередження
 Гострі краї.

Постійний струм.

Індикатор повороту.

Попередження
 Клас II.

Змінний струм.

Полярність виходу зарядного пристрою, центр
позитивний.

Попередження
 Зарядний пристрій призначений для
використання на висотах, що не перевищують
5000 м.

Попередження
Для використання тільки всередині
приміщень (для зарядного пристрою).

Попередження безпеки

7.Акумуляторна батарея
ПОПЕРЕДЖЕННЯ

1.Не розбирайте, не відкривайте і не ріжте вторинні елементи або акумулятори.
2.Тримайте батареї подалі від дітей. Використання батарей дітьми повинно здійснюватися під наглядом.

Особливо тримайте батареї подалі від маленьких дітей.
3.Терміново звертайтесь за медичною допомогою, якщо акумулятор або батарея була проковтнута.
4.Не піддавайте батареї впливу тепла. Уникайте зберігання під прямими сонячними променями.
5.Не коротіть акумулятор або батарею. Не зберігайте елементи або батареї в коробці або ящику, де вони

можуть замикатися чи бути пошкодженими іншими об’єктами.
6.Не видаляйте елемент або батарею з оригінальної упаковки, якщо це не потрібно.
7.Не піддавайте акумулятори чи батареї механічному удару.
8.Якщо батарея протікла, не допускайте контакту рідини з шкірою або очима. Якщо це сталося, негайно

промийте уражену ділянку великою кількістю води і зверніться за медичною допомогою.
9.Не використовуйте будь-який зарядний пристрій, крім того, який спеціально наданий для цього

обладнання.
10.Спостерігайте за знаками плюса (+) і мінуса (-) на елементі, акумуляторі та обладнанні для забезпечення

коректного підключення.
11.Не використовуйте елемент або батарею, не призначені для використання з цим обладнанням.
12.Не змішуйте елементи різного виробництва, ємності, типу або виду в одному пристрої.
13.Завжди використовуйте батарею, рекомендовану виробником пристрою.
14.Тримайте акумулятори та батареї в чистоті та сухості.
15.Протріть клеми акумулятора чистою тканиною, якщо вони забруднені.
16.Вторинні елементи та акумулятори повинні бути заряджені перед використанням. Завжди використовуйте

правильний зарядний пристрій згідно інструкцій виробника або керівництва обладнання.
17.Не залишайте акумулятор на тривалий час без використання.
18.Після тривалого зберігання може знадобитися заряджати та розряджати акумулятори для досягнення

максимальної продуктивності.
19.Зберігайте оригінальну документацію для майбутнього використання.
20.Використовуйте акумулятор лише в тій аплікації, для якої він призначений.
21.Якщо можливо, зніміть акумулятор з обладнання, коли воно не використовується.
22.Утилізуйте акумулятор належним чином.



9. Гарантія

 Цей продукт має обмежену гарантію, яка покриває дефекти виробництва протягом вказаного періоду з дати
покупки. Умови гарантії, тривалість та доступність сервісного обслуговування можуть варіюватися в
залежності від країни чи регіону. Гарантія не покриває пошкодження, що виникли внаслідок неправильного
використання, нещасних випадків чи несанкціонованого ремонту. Для детальної інформації та локальної
підтримки відвідайте https://service.naveetech.com.

1.Підключіть зарядний пристрій безпосередньо до джерела живлення. Не використовуйте подовжувачі.
2.Зарядний пристрій може заряджати тільки літій-іонні акумулятори.
3.Уникайте перезаряджання.
4.Зарядні пристрої не призначені для заряджання автомобільних акумуляторів.

8.Зарядний пристрій для акумулятора
ПОПЕРЕДЖЕННЯ

1.Зарядний пристрій призначений для використання тільки всередині приміщень. Не піддавайте його
впливу дощу чи снігу.

2.Не використовувати для не перезаряджаємих акумуляторів, оскільки вони можуть перегріватись і
ламатись.

3.Неправильне використання інших типів акумуляторів може призвести до травм і пошкоджень.
4.Не спалювати, не розбирати і не коротити акумулятори.
5.Якщо продуктивність акумуляторів значно зменшується, їх потрібно замінити.
6.Зберігайте зарядний пристрій у прохолодному та сухому місці, коли не використовуєте його.
7.Вимкніть живлення перед роз'ємами і розривами підключень до акумулятора.
8.Уникайте вибухових газів. Запобігайте полум'ям і іскрам. Забезпечте належну вентиляцію під час

заряджання.
9.Під час заряджання акумулятор має знаходитися в добре провітрюваному приміщенні.

10.Тримайте електроприлади подалі від дітей та осіб з обмеженими фізичними можливостями. Не
дозволяйте їм користуватися приладами без нагляду.

11.Цей пристрій не призначений для використання дітьми (включаючи дітей) з обмеженими фізичними,
сенсорними або розумовими здібностями чи відсутністю досвіду й знань, за винятком випадків, коли їм
надали нагляд або інструкції щодо використання пристрою від особи, відповідальної за їхню безпеку.
Діти повинні бути під наглядом, щоб запобігти їхнім іграм з приладом.

12.Цей пристрій можна використовувати дітям від 8 років і старше, а також особам з обмеженими
фізичними, сенсорними або розумовими здібностями або відсутністю досвіду і знань, якщо їм було
надано нагляд або інструкції щодо безпечного використання приладу та розуміння його потенційних
небезпек.

13.Зовнішній гнучкий кабель або дріт цього трансформатора не можна замінити; якщо кабель
пошкоджений, потрібно замінити сам трансформатор.

14.Якщо кабель живлення пошкоджено, він має бути замінений спеціальним кабелем або вузлом,
доступним від виробника або його сервісного агента.

Інструкції з заряджання

https://service.naveetech.com/
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	Кнопка світла: Під час роботи самоката натисніть для включення або вимикання переднього і заднього світла.
	Кнопка повороту: Натискайте кнопку для активації лівого/правого сигналу, після чого відповідний сигнал та індикатор на панелі приладів почнуть мигати. Натисніть знову, щоб вимкнути.
	Кнопка BOOST: Натисніть для активації функції BOOST (діє лише в режимі S), натисніть ще раз для виходу. Примітка: Рекомендується використовувати лише після того, як користувач освоїв базове керування.
	Кнопка живлення/перемикання режимів: Натисніть для включення. Натисніть і утримуйте 2 секунди для вимкнення.
	Кнопка прискорення: Натисніть для прискорення (працює, коли початкова швидкість перевищує 3 км/год). Примітка: Початкову швидкість можна налаштувати через додаток NAVEE.

	Дисплей
	Індикатор повороту ліворуч/праворуч: Коли значок миготить, це означає, що вмикається індикатор повороту на ліву/праву сторону.
	Переднє світло: Вказує на те, що переднє світло увімкнене.
	Bluetooth: Іконка Bluetooth залишається активною, коли самокат успішно підключений до вашого мобільного пристрою.
	TCS (Система контролю тяги): Коли увімкнено, функція TCS допомагає запобігти надмірному ковзанню коліс, покращуючи загальну стабільність під час старту, розгону та поворотів. Функцію TCS можна увімкнути або вимкнути через додаток NAVEE.
	Привід на 2 колеса (тільки для XT5 Ultra): Вказує на те, що активований режим приводу на два колеса. Натискайте та утримуйте кнопку BOOST протягом 3 секунд, щоб увімкнути або вимкнути його через додаток NAVEE.
	Рівень заряду батареї: Рівень заряду батареї відображається за допомогою 5 барів. Кожен бар відповідає приблизно 20% повного заряду.
	Режими їзди: 🚶‍♂️ Вказує на режим пішохідного руху — максимальна швидкість: 3,7 миль/год (6 км/год). D вказує на стандартний режим. S вказує на спортивний режим.
	Швидкість: Відображає поточну швидкість. Показує помилки, якщо виявлено несправність, а також рівень заряду під час заряджання.
	Попередження про температуру: Іконка термометра світиться, коли температура батареї занадто висока або низька. Зачекайте, поки температура не повернеться в нормальний діапазон перед заряджанням самоката.
	Індикатор несправності: Іконка зображення гайкового ключа вказує на несправність у системі.
	BOOST Mode: Вказує, що режим BOOST активовано.
	Індикатор зовнішньої батареї:Показує рівень заряду зовнішньої батареї після її встановлення на самокат. Зовнішню батарею потрібно придбати окремо.
	Замок: Іконка замка світиться, коли самокат заблоковано. Ви можете заблокувати або розблокувати самокат через додаток NAVEE.

	3. Догляд та обслуговування Очищення
	Перед чищенням самоката: Вимкніть живлення. Відключіть зарядний кабель. Переконайтесь, що кришка порту зарядки повністю закрита.
	Для чищення: Протріть самокат м’якою вологю тканиною. Для стійких забруднень використовуйте м’яку щітку. Закінчіть процес сушінням чистою сухою тканиною.
	Уникайте наступного: Використання високонапірної води (це може пошкодити внутрішні компоненти). Використання агресивних чистячих засобів (вони можуть пошкодити як зовнішні, так і внутрішні частини).
	Догляд за батареєю Для подовження терміну служби батареї: Уникайте повного розряду батареї. Заряджайте її регулярно. Завжди підтримуйте умови використання, заряджання та зберігання батареї в межах, зазначених у технічних характеристиках. Якщо самокат не використовувався протягом тривалого часу, заряджайте його кожні 60 днів, щоб запобігти постійному пошкодженню батареї. Повністю заряджений самокат може перебувати в режимі очікування приблизно 120-180 днів.
	Попередження щодо батареї: Використовуйте лише оригінальний зарядний пристрій та батарею, що постачається з вашим самокатом. Не використовуйте батарею або зарядний пристрій іншої моделі або бренду. Не заряджайте і не використовуйте самокат, якщо батарея пошкоджена або була піддана воді. Не намагайтеся самостійно знімати батарею — це потребує професійного обслуговування.
	Зберігання Якщо зберігаєте самокат на тривалий період: Повністю зарядіть батарею. Вимкніть самокат. Зберігайте в сухому, прохолодному місці, подалі від прямого сонячного світла та вологи. Використовуйте оригінальну упаковку для транспортування, якщо це можливо.
	Нагадування щодо зберігання: Тримайте самокат подалі від горючих матеріалів. Уникайте зберігання на сонці або в дуже вологих умовах. Цей продукт містить літієву батарею. Дотримуйтесь місцевих законів щодо транспортування та зберігання.
	Графік технічного обслуговування самоката
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